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P O L I T I K A I  H E T I L A P

Az országos vidéki nyoindiísz- 
sztrajk, m ely városunkra is ki
terjedt, csak ma nyerte befejezését. 
Lapunk kisebb terjedelme ennek 
tudandó be.

V allju nk  szint!
Ha az eddig megválasztott ország- 

gyűlési képviselők számaránya egy
szersmind a különböző politikai irá
nyok érvényesülésének kilátásait is 
jelezné, úgy a nemzetiségi politika 
fölött napirendre térhetnénk máris, 
mert a nemzeti egységnek négyszázat 
meghaladó föltétien hívével szemben 
a más nézeten levő hetet számláló 
kis töredék keveset, vagy éppen 
semmit sem jelent.

Ha tekintbe vesszük azonban azt 
az eléggé nem mérlegelhető körül
ményt, hogy a mai állapot éppen a 
közelmúltban e téren hangoztatott 
békitö irányzatnak közvetlen ered
ménye, úgy a nemzetiségi kívánalmak 
jövőjének elbírálásánál nem a 7-es 
szám, hanem az a hangulat az irány
adó, amely ezt az eredményt meg
teremtette.

És ha hozzávesszük, hogy ennek 
a békitö hangulatnak súlypontja r 
kormánypárt erős táborában nyugszik, 
a nemzetiségi kérdést semmiképen 
sem lehet olyba venni, mintha at
tól egyszersmindenkorra megszaba
dultunk volna. Ellenkezőleg ennek 
a fölötte kényes és régóta rágódó 
politikai betegségnek orvoslása most 
a kormánypárt táborából indul majd ki.

A választásokat megelőző Ígére
tek legalább erre engednek követ
keztetni.

Lehetetlen, hogy a nemzetiség^ 
pártok képviselőinek mai megfogyat
kozását nagyrészben azoknak a kilá
tásoknak ne tulajdonítsuk, amelyeket 
a kormány jövő politikájától reméltek 
8 így annak is, hogy a nemzetiségi 
pártok a kormánnyal szemben némi 
bizalommal viseltetvén, a választások
ban teljes erejüket ki nem fejtették.

A tény tehát, hogy a kormány 
ígért, a nemzetiségek pedig várják 
az Ígéretek teljesítését.

Kérdés most már, mit Ígért az 
egyik fél és evvel szemben mit re
mél a másik?

Mielőtt felelnénk erre, meg kell 
állapitanunk, hogy a két közeledő 
fél között egyetértés az egész vona
lon föl nem fedezhető. Az a tény, 
hogy a nemzetiségi kerületek a kor
mány Ígéretei dacára is felvették itt- 
ott a választási harcot s továbbá, 
hogy ezek közül hét képviselőt is 
küldött, megerősíti feltevésünket, hogy 
teljes egyetértésről, előre megszer
kesztett békeszerződésről alig lehet 
szó s következőleg, hogy a nemzeti
ségi körökben vannak számosok, akik 
az Ígéretekben vagy nem biznak, 
vagy annyira keveslik azokat, hogy 
a leszerelést nem tartották célrave
zetőnek.

Ebből is megállapítható, hogy el
térések vannak és mert nem hihető, 
hogy ezek a nemzetiségiek szerény
ségében gyökereznének, megállapít
ható az is, hogy az eltérések a kor
mány tartózkodására és a nemzetiségek 
vérmes követelésére vezethetők visz- 
sza.

Tehát kevesebbet Ígért a kormány 
mint amennyit remélnek a nemzeti
ségek.

Ennek a különbségnek ilusztrálá- 
sára utalnak a nemzetiségi párt ma 
bekerült hét képviselőjének és a vá
lasztási harcban résztvett, de leszorult 
elemeknek politikai hitvallására, akid 
tudvalevőleg a bekódoltnak tekinthető 
mérsékeltekkel szemben a hagyomá
nyos konzervatív nemzetiségi politizá
lás egyenes letéteményesei és mint 
ilyenek, nem a kormány által kinált en
gedmények ellenőrzésére, hanem a 
szélsőséges nemzetiségi politika ér
vényesítésére vállalkoztak.

A kormány Ígérete hét fő irányban 
válik leginkább érzékelhetővé.

Egyik az általános választójogot, 
a másik a nemzetiségi törvényt érinti.

Az első kérdésben sokszor hallot
tunk kijelentéseket a kormány vezér- 
férfiai ajkáról, amelyek a nemzeti 
egység elvéért aggódó közvélemény 
megnyugtatásául csupán a választó
jog bizonyos kiterjesztését hangoztat

ták és tiltakoztak a felfogás ellen, hogy 
a községenként! és titkos jelleg ér
vényre emelésével a magyar faj sup- 
remáciáját veszélyeztessék.

Másként óhajtják azt azok a nem
zetiségi elemek, akik ma minden áron 
a politika terén aktiv résztvevésre 
törekedtek. Nekik a szó legszorosabb 
értelmében vett általános jelleg mel
lett mindazok a tényezők kellenek, 
amelyek a nemzetiségi elemek száz
ezreit a biztos győzelem kilátásával 
engednék a titkos urnák elé.

Még élesebb az ellentét a nem
zetiségi törvényt illetőleg.

A kormány nem mondhat és nem 
is mondhatott mást, mint annyit, hogy 
a nemzetiségi törvénynek azon intéz
kedését, melyeket a későbbi törvények 
akár kifejezetten, akár pedig hallga
tólag, de az újabb intézkedéseknek 
a múltakat kizáró hatásával hatályon 
kivül nem helyeztek: betartja és to
vább, hogy amennyiben e téren az 
újabb törvények keretén kivül mu
lasztás történt volna, azt orvosolja.

A túlzó nemzetiségi agitátorok 
azonban tudvalevőleg a népoktatás, 
a középiskolák, a hatóságok nyelvé
nek a nemzetiségi vidékek szerint 
való megváltoztatásának követelésé
vel indultak harcba a mi már a nem
zetiségi törvény eredeti szömegének 
szellemét is túlszárnyalja és megkö
veteli tovább, hogy a később kelt 
törvényes intézkedések is e szerint 
módosíttassanak, illetőleg hatályon ki- 
vül helyeztessenek.

Ha a nemzetiségi követeléseknek 
ezt a túlzott irányát kellene a kérdés 
tisztázásánál zsinórmértékül venni, 
úgy a munka már ez első lépéseknél 
is megfeneklenék, mert a szellem, 
mely a két irányt jellemzi, merőben 
ellentétes egymással.

A mérsékelt s részben a nemzeti 
munkapártba olvadt elem lehet csupán 
az, akivel számolni kell.

Csakhogy ennek követelései nin
csenek körvonalozva még. Mit és 
mennyit kívánnak mindenből, azt 
senki sem tudja?

Meg foguak-e elégedni avval, amit 
a kormány szintén nem eléggé kör- 
vonalozott nyilatkozai Ígérnek?
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A kiegyenlítés munkája mindkét 
fél szándékának kölcsönös ismeretét 
föltételezi. Az ellenfél törekvéseinek 
minimális értéke kell, hogy kölcsö
nösen ismert legyen. B nélkül nincs 
eredményes alku.

Valljunk szint tehát, őszintén, be
csületesen. Mondják el ők, mit ki
vannak és mondja meg a kormány 
is, hogy ezekből a kívánságokból mit 
adhat meg. A széles magyar közvé
lemény szorongva lesi a kialakulást, 
meg kell nyugtatni tehát. — ár.

Gyászos Vcg.
A tót nemzetiségi párt legfőbb or

gánuma még csak néhány hete is 
méltatlankodva utasította vissza T is z a  
István grófnak azt az ajánlatát, hogy 
a nemzetiségiek, ha igazán szivükön 
hordják a nép javát és üdvét, olvad
janak be a munkapártba s együtt 
dolgozva munkálkodjanak azokért a 
célokért, melyek a magyar állámeszme 
sérelme nélkül a nemzetiségiek ér
dekében megvalósíthatók. Nem tesz- 
szük, nekünk nincs szükségünk erre. 
Ha egyesülni akarnak, olvadjon a 
munkapárt a nemzetiségi táborba. így 
beszélt a föorganum! És most? A 
nemzetiségiek csakugyan nem olvad
tak be, de egyszerűen leolvadtak a 
választások alatti ügy elfujta őket a 
vihar, hogy igazán alig maradt még 
hírmondója is annak a pártnak, mely 
annyi izgalmas órákat szerzett a koa
líciós parlamentnek.

És ez igy van jól, igy van he
lyesen. A jelszavakra épitett politiká
nak ma már nincsen keletje. Beiga- 
zolódotteznemcsakanemzetiségieknél, 
hanem annál a magyar pártnál is, 
mely ismét nagy, a füleknek kedves

T Á R C A .

— A .Felvidéki Híradó- eredeti tárcája. —

L E Á N Y O S Z T Á L  Y B A N .

Irta: Szász Menyhért.
Halálos csend van az osztályban, 
Kovdch tanár u r haragszik,
Előtte L ili f  üzetje van 
És benne egy levél fekszik,
Szerelmes levél fekszik.

Kovdch tanár u r most kihívja 
A  szőke L ilit felelni,
De Lilinek nem akadt szava 
És elkezdett pityeregni,
Keservesen pityeregni,

Kovdch tanár ur roppant mérges 
És helyrezavarja Lilit,
Sőt be lesz Írva még egy négyes, 

A m it majd L il i  kijavít.
Még intő előtt kijavít.

A  leányfejek összebújnak,
S  Kovdch tanár ur magyaráz. 
Lezárásáról a mNapló4t-nak,
A m it az. ember elhibáz,
Biz’ roppant könnyen elhibáz.

szólamokkal indult a választási harcba. 
A nép nem bízik ma már a közel
múltban csődött mondott politikában. 
A népnek munka, kenyér kell 1 A 
frázisok világa ugylátszik teljesen 
letűnt. És helyesen 1

A nemzetiségiek csúfos veresége 
természetesen óriási elkeseredést 
szült úgy román, mint a tót nemze
tiségiek táborában. Vereségüket most 
— ami egyébként politikus is — nem 
annak tulajdonítják, hogy a hosszú 
éveken át jelszavakkal bolonditott 
tömeg elfordult az agitátor uraktól, 
hanem a kormány erőszakoskodásá
nak az ellenzék által hántorgatott 
etetés és itatásnak, a pressziónak, a 
pénz hatalmának. Ezt a védekezést, 
de egyszersmind vádat már megszok
tuk. Nem is vesszük komolyan Ez 
az iz, mellyel a választásokon meg
vert hadak az alkotmányosság beállta 
óta kapott sebeik fájdalmát enyhíteni, 
szépitgetni igyekeztek a nagy köz
vélemény előtt.

A magyar ellenzék, mely szintén 
óriási veszteségeket szenvedett a 
most lefolyt választási küzdelemben, 
megelégszik ezzel a régi módi vi
gasztalással. A nemzetiségiek azonban 
nem érik be ezzel. Fenyegetőznek, 
hogy majd Európa közvéleménye elé 
viszik azokat a választási eszközöket, 
mellyel a kormány a nemzetiségiek 
ellen élt, hogy végkép megsemmisítse 
létezésüket. Már meg is találták azt 
a férfit, ki panaszaikat összegyűjtve, 
bokrétába kötve, prezentálja a nyugat 
nemzetei előtt. Ez a férfi a hirhedt 
S c o tu s  Viator, aki állítólag személyes 
tapasztalataival írja meg azt a köny
vet, melyet a nemzetiségi urak fel
kérésére, uemzetünk újabb legyalá- 
zására szánt.

No majd meglátjuk sikerül-e el-' 
érnie ezzel az újabb pampflettel, amit

A  tanár ur hiába beszél,
Nem figyel az osztály rája,
A z eszük az ott van Lilinél 
S  fe jü k ’ csak az az egy rágja,
—  Hogy egy szerelmes levelet 
Füzetben hagyni hogy lehet.

Ami édesebb a szerelemnél.
(O rosz  é le tk ép .)

L a p k i n  í v a n o v i c s  I v á n ,  e g y  k e l l e m e s  k ü l 
s e jű  f ia t a l  e m b e r  é s  J a m b l i c k á j a  S z e n i jo n o v n a  

A n n a ,  e g y  f ito s  o r r ú  k i s a s s z o n y ,  l e ü l t e k  a  

p a d r a  a  p a t a k  p a r t j a  m e l l e t t .  N a g y o n  k i tű n ő  

h e ly e n  á l l o t t  e z  a  p a d ,  l e h a j ló  á g ú  i á k  v e t 

t é k  k ö r ü l .  K iv á n c s i  s z e m  n e m  l á t h a t o t t  á t  a  

lo m b o k  s ű r ű s é g é n  c s a k  a  v íz b ő l  í e l s z ö k k e lő  

h a l a k  l á t h a t t á k ,  m i t ö r t é n i k  a  p á d o n .  K e z ü k 

b e n  a  h o r o g v e s s z ő  s  a  h o r g o n  a  r e á h u z o t t  

f é r e g .  M in d já r t  h o z z á  is  f o g t a k  a  h o r g á s z á s h o z .

M ily  b o ld o g  v a g y o k ,  h o g y  v é g r e  e g y e d ü l  

l e h e t ü n k  —  s z ó la l t  m e g  L a p k i n .  —  S o k , 

n a g y o n  s o k  m o n d a n iv a ló m  v a n  n e k e d ,  S z e m -  

j o v o z n a  A n n a  . . , M id ő n  e lő s z ö r  l á t t a l a k ,  a k 

k o r  tu d ta m  m e g  c s a k  i g a z á n ,  h o g y  m ié r t  

v a g y o k  a  v i lá g o n  . . . A k k o r  tu d ta m  m o g , 

h o g y  m i a  s z e r e le m  . . . M á r  p e d z i  . . .  N e ,

első könyvével elérni hiába igyeke
zett !

Ne hibáztassák a nemzetiségi urak 
a kormányt, ne a magyar kormányban 
keressék a hibát, de önmagukban. A 
nép kijózanodott. A kenyér, melyet 
még a közelmúltban is oly bőkezűen 
osztogatott, most már magának kell. 
Munkája gyümölcsét maga akarja él
vezni. Eleget adott már oly célokra, 
melynek mindig más látta a hasznot! 
maga legkevésbé. A frázisok korszaka 
lejárt. Következik a munkáé. Ezt, 
írja meg az utazó angol ur.

H  I  . R E  K .

Á l l a n d ó ,  v á l a s z t m á n y )  ü l é s .  A  tö r v é n y -  

h a tó s á g i  b i z o t t s á g  á l l a n d ó  v á la s z tm á n y a ,  a  

fo ly ó  h ó  11 - é n  ü l é s t  t a r t o t t ,  m e l y e n  a  l e g 

k ö z e le b b  t a r t a n d ó  k ö z g y ű lé s  t á r g y a i  k e r ü l t e k  

e lő k é s z í t é s  a lá .

Rajzklállltás. A  z n ió v á r a l j a i  á l la m i  

t a n í t ó k é p z ő  in t é z e t ,  a  n ö v e n d é k e k  á l t a l  1 9 0 9 —  

1 9 1 0 .  é v b e n  k é s z í t e t t  r a j z o k b ó l  é s  f e s tm é n y e k 

b ő l ,  a  f o ly ó  h ó  1 2 — 2 0 - i g  k i á l l í t á s t  r e n d e z .  

A  k i á l l í t á s  i r á n t  é r d e k l ő d ő k e t  o z  u tó n  h ív ja  

m e g  a z  i g a z g a t ó s á g .

Megnyílt Iskolák. A  t is z t i  f ő o rv o s  je l e n té s e  

f o ly t á n  a  r a g á l y o s  b e t e g s é g  m ia t t  b e z á r t  tu r 

n é i  á l l a m i  o le m i  i s k o l á t ,  t o v á b b á  a  fe ls ő s t  u b -  

n y a i  ó v o d á t  a z  a l i s p á n  r e n d e l k e z é s e  fo ly tá n  

ú jb ó l  m e g n y i t o t t á k .

Elnevezés. A  n a g y m é l tó s á g u  m .  k i r .  p é n z -  

p é n z ü g y m i n is z t e r  Schwarcz E m a u u e l  fize té s  

n é lk ü l i  p é n z ü g y i  s z á m g y a k o r n o k o t . ,  a  tu ró c z -  

s z e n t m á r t o n i  s z á m v e v ő s é g i  k i r e n d e l t s é g h e z ,  

d í j a s  s z á m g y a k o r n o k k á  n e v e z t e  k i .

Pótsorozás. A  t r e n c s é n i  h a d k ie g é s z í tő  

k e r ü l e t  s o ro z ó  b i z o t t s á g a  a  f o ly ó  h ó  8 - á n  

t a r t o t t a  m e g  v á r o s u n k b a n  a  s z o k á s o s  u tó 

á l l i t á s o  k á t .

A kir. tanfelügyelőségnól a  h iv a ta lo s  
ó r á k  j u n i u s  h ó  1 - tő l  k e z d ő d ö le g  d .  e  7  ó rá 

tó l  d é lu t á n  1 ó r á i g  t e r j e d ő  i d ő r e  t é t e t t e k  á t.

n e  h ú z z a  k i  m é g  a  h o r g o t  1 H a d d  h a r a p jo n  

b e le  a  h a l  . . . M o n d d ,  S z e m jo n o v n a  A n n a , 

r e m é l h e t e m - e ,  h o g y  t e  i s  s z e r e t s z  e n g e m  ? . . .  

D e  m o s t  g y o r s a n  r á n t s a  k i  a  h o r g o t . . .

S z e m j o n o v n a  A n n a  g y o r s a n  k i r á n t o t t a  a 

h o r g o t  é s  f e l s ik o l t o t t .  A  l e v e g ő b e n  e g y  e z ü s 

tö s  h a l  f i c á n k o l t  a  h o r o g  z s iu ó r  v é g é n .

J a j ,  h a m a r  f o g ja  m e g ! —  u j jo n g o t t  a  

l e á n y .

A  h a l  k i s i k lo t t  í v a n o v i c s  I v á n  k e z é b ő l,  

e g y  d a r a b i g  v e r g ő d ö t t  é s  c s a p k o d o t t  a  fű b en  

—  e g y  l o c c s a n á s  —  é s  m e g i n t  b e n t  vo lt a  

p a t a k b a n .

L a p k i n  midőn a hal után kapott, a ha
lacska helyett S z e m j o n o v k a  A n n a  kezét kapta 
el s ajkához szorítva, megcsókolta. Szemjo- 
n o v k a  Aana szabadkozott egy kissé, de már 
késő volt. A z  első csókot nyomon k ö v e t t e  a 
második, a harmadik, a  negyedik . . .

M ik o r  m á r  s o  s z e r i - s z á m a  s e m  vo lt a 

c s ó k n a k ,  v id á m  k a c a j  s z ó la l t  m o g  a  h á tu k  

m ö g ö t t .  M e g f o r d u l t a k  s l á t t á k ,  h o g y  a  vízből 

e g y  f ü r d ő  g y e r e k  b u k k a n  fö l e lő t t ü k .  A 

S z e m ja n o v ic s  A n n a  ö c c s e  l u b ic k o l t  v ig a n  a 
h ü s  p a t a k b a n .  M e g á l l t  e l ő t t ü k  a z tá n  ism ét 

k a c a g o t t .
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TŰZ. V e s z e d e lm e s  tU z ü t ö t t  k i  a  fo ly ó  
h ó  8 - á n  Z á b o r b a n .  D é l  f e lé  e g y s z e r r e  h a ta l 

m a s  l á n g o k  c s a p t a k  k i  Záborszky J ó z s e f  

b i ró  c s ű r é b ő l  ú g y ,  h o g y  a z  e g é s z  é p ü le t  e g y 

s z e r r e  l á n g o k b a n  á l l o t t .  A  k ö z s é g  l a k o s a i  

n y o m b a n  a  v e s z e d e l e m  s z ín h e l y é r e  g y ü l e k e z 

t e k  s  m e g f e s z í t e t t  e r ő v e l  d o lg o z t a k  a z o n . 

h o g y  a  l á n g o k  to v á b b t e r j e d é s é t  m e g a k a d á 
l y o z z á k .  A  n a g y  f á r a d o z á s  a z o n b a n  h i á b a 

v a ló  v o l t ,  m e r t  a  p u s z t í tó  e le m  c s a k h a m a r  

á tc s a p o t t  e g y  m á s ik  c s ű r r e  is ,  o n n é t  p e d ig  a  
b i r ó  l a k á s á r a .  A  k é t  c s ű r  t e l j e s e n  p o r r á  

é g e t t .  E l l e n b e n  a  l a k ó h á z a t  m e g m e n te t t é k .  A  

k á r  a z o n b a n  ig y  is  i g e n  n a g y .  A  tű z  p a jk o s  
g y e r m e k e k  g y ú j to g a t á s a  f o ly t á n  k e l e t k e z e t t .  

A  c s e n d ő r s é g  e r é l y e s e n  n y o m o z  a z  e g é s z  

k ö z s é g r e  v é g z e t e s s é  v á lh a t ó  g y ú j to g a t á s  

ü g y é b e n .

Gyújtogató villám. A  fo ly ó  h ó  2 - á n  

V r i c z k ó n  Laczko I g n á c z  c s ű r é b e  a  v i l lá m  

c s a p o t t  l e ,  m e l y e t  a z o n n a l  l á n g r a  l o b b a n tö t t .  

A  l á n g o k  á t c s a p t a k  a  s z o m s z é d o s  c s ű r ö k r e  
is , m e l y e k  k ö z ű i  k e t t ő  p o r r á  é g e t t .

Tolién a vágányokon Buzovinecz J á n o s  
v a s ú t i  a l k a m a z o t t  k i h a j t o t t a  t o h o n é t  l e g e l te t n i  

a  v a s ú t i  t ö l t é s r e .  A z  ő r iz e t l e n  m a r a d t  t e h é n  

l e g e l é s  k ö z b e n  a  v á g á n y o k r a  t é v e d t  s  e g y  

S z u c s á n y  f e lő l  k ö z e l e d ő  t e h e r v o n a t  d a r a b o k r a  

s z a g g a t t a .  A  g o n d a t l a n  e m b e r t  a z  e lö l j á r ó s á g  

f e l e lő s é g r e  v o n ta .

Btankásszerenosétlensóg, Gasparinni 
A n g e ló  m u n k á s  e g y  k o c s i  c e m e n t  k i r a k á 

s á n á l  s e g é d k e z e t .  M im k a k ü z b e n  a  k o c s ir ó l  

l e b u k o t t  s  a z  e s é s  k ö v e tk e z t é b e n  b a lk e z é t  

k i t ö r t e .  A  s z e r e n c s é t le n ü l  j á r t  m u n k á s t  l a k á 

s á n  á p o l j á k .
A M á l - f é l e  n a g y  Bi< s k o p  i s m é t  m e g l á to 

g a t t a  v á r o s u n k a t .  T á g a s ,  1( 0 0  s z e m é ly  r é 

s z é r e  b e r e n d e z e t t  h e ly i s é g e  m á r  á l l  a  f ő p ia c o n  

s  f é n y e s  v i l á g í t á s á v a l  é s  2  t ö k é l e t e s  o r c h e s t e r -  

a u to m a tá j á v a l  m á r  k ü l s ő l e g  is  g y ö n y ö r k ö d te t .  

M ű s o ra  v á l to z a to s ,  t a n u l s á g o s  é s  m u la t t a tó .  
E l ő a d á s a i t  m á r  t e g n a p  k e z d t e  m e g  z s ú fo l t  

n é z ő té r  m e l l e t t .  V a s á r n a p  é s  ü n n e p n a p o n  3  

e lő a d á s t  a d ,  d .  u .  4 ,  6  é s  e s t e  f e l  9  ó r a k o r .  

H é t k ö z n a p o k o n  a z  e lő a d á s o k  e s t e  f é l  9  ó r a k o r  
k e z d ő d n e k .  H e l y á r a k : 1 k o r . ,  8 0  f i l lé r ,  6 0  

f ill.  é s  4 0  fü l.  A j á n l j u k  a  k ö z ö n s é g  f ig y e lm é b e .

—  H i ,  h i ,  h i .  H e ,  h e ,  h e !  C s ó k o ló d z ta -  

t o k  1 M e g á l l ja t o k  m e g m o n d o m  a  m a m á n a k !

—  N o ,  d e  h a  v a n  b e n n e d  t i s z te s s é g ,  —  

h e b e g t e  L a p k i n  —  m é g  s e m  fo g o d  m e g te n n i .  

G y a l á z a t o s s á g  v o l n a  l e s e l k e n i  m á s r a ,  d e  m é g  

g y a l á z a to s a b b  v o l n a  a z t á n  b e  is  á r u ln i .
—  H a  k a p o k  e g y  r u b e l t ,  n e m  á r u l l a k  e l  

b e n n e t e k e t !  D e  h a  n e m  a d to k ,  m e g l á s s á t o k I

L a p k i n  e lő v e t t  e g y  r u b e l t  a  z s e b é b ő l  s  

o d a a d t a  a  l u r k ó n a k .  K ó ly a  —  i g y  h í v t á k  f i t t y - 

t y e n t e t t  e g y e t  é s  b e u g r o t t  a  v iz b e .

D e  a  f ia t a lo k  n e m  m e r t e k  t ö b b e t  c s ó k o -  

ló d z n i .
L a p k i n  m á s n a p  tu s s a l  é s  f e s t é k k e l  k e d 

v e s k e d e t t  a  K ó ly a  g y e r e k n e k ,  A n n a  p e d ig  

e g y  d a r a b  c s o k o lá d é t  t ö r t  n e k i .  D e  a  g y e r e k  
m in d ig  o t t  l á b a t l a n k o d o t t  k ö r ü lö t tü k ,  e g y  l é 

p é s t  s e m  t e h e t t e k ,  h o g y  a  n y o m u k b a  n o  l e t t  

v o ln a .
—  K ic s i  g y e r e k  m é g  —  d ü h ö n g ö t t  m a 

g á b a n  L u p k i n  —  s  m é g is  m ily  s z ö r n y ű  g a z 

e m b e r .  N o  e b b ő l  is  s z é p  a k a s z tó f a v i r á g  v á l ik  

m é g  v a la m ik o r .
D e  K ó l y a  a h e l y e t t ,  h o g y  m a g á b a  s z á l l t  

v o ln a ,  u tó b b  m é g  s z e m t e l e n e b b  l e t t ;  f o ly to n  

|  f e n y e g e t ő z ö t t ,  h o g y  i g y  e lm o n d  m in d e n t  a 

m a m á n a k ,  ú g y  e lm o n d  m iu d e n t  a  m a m á n a k :

A bünhődés. M ú lt  v a s á r n a p i  s z á m u n k b a n  

b i r t  a d tu n k  a r r ó l ,  h o g y  a  r u t t k a i  r e n d e z ő n  

á th a l a d ó  1 2 - e s  s z á m ú  h e ly i  v o n a t ,  M ik u s  

G a jd o s  M á r ia  l ip tó i  s z ü le té s ű  17  é v e s  h a j a -  

d o n t  o lü tö t to  is  a n n a k  l á b á t  ö s s z e z ú z ta .  A  
v i z s g á l a t  m o s t  d e r í t e t t e  k i  a  s z e r e n c s é t l e n 

s é g  k ö r ü lm é n y e i t .  A  n e v e z e t t  n ő  e g y ik  t á r 

s á v a l  a z  é p í tk e z é s  a l a t t  á l ló  h á z a k n á l ,  d a 

c á r a ,  h o g y  a  v á l l a lk o z ó  e z t  s z ig o r ú a n  m e g 
t i l to t ta ,  h u l l a d é k  f á t  s z e d e t t .  M e g r a k o d v a  

é p e n  h a z a m e n ő b e n  v o l ta k ,  m ik o r  a  v á l l a lk o z ó t  

s z e m b e  m a g u k k a l  jö n n i  l á t t á k .  A  k é t  n ő  

g y o r s a n  m e n e k ü ln i  a k a r t  s  m iu tá n  m á s  

v á la s z tá s  n e m  v o l t ,  á t s z a la d t a k  a  t ö l t é s e n .  

A k k o r  t ö r t é n t  a  s z e r e n c s é t le n s é g ,  A b a le s e t é r t  

e s z e r in t  a  v a s ú t i  s z e m é ly z e t e t  f e le lő s é g  n e m  

t e r h e l i .

Villámcsapás. H é tfő n  d é lu t á n  D iv é k e n  

Kohn H u g ó  b é r lő  j u h a i  k ö z é  ü t ö t t  a  v i llá m . 

A  j u h o k  k ö z ü l  h é t  d a r a b o t  a g y o n s u j t o t t .  E z  

a lk a lo m m a l  a  j u h o k a t  l e g e l te tő  j u h á s z  is  v e 

s z e d e lm e s  s é r ü l é s e k e t  s z e n v e d e t t .

Alvás közben Köteles J o a c l i i i n  h e ly b e l i  

l a k o s  a  m ú l t  h é t e n  i t t a s  á l l a p o tb a n  e la lu d t  

a  p r ie k o p a i  u t r a e n t i  á r o k b a n .  Á l l í t á s a  s z e r in t  

a lv á s  k ö z b e n  e l l o p t á k  e z ü s t  ó r á j á t  é s  a r a n y  

l á n c á t ,  t o v á b b á  5 3 0  k o r o n á t  t a r t a l m a z ó  p é n z 

t á r c á j á t .  A  c s e n d ő r s é g  e z  ü g y b e n  s z é l e s k ö r ű  

n y o m o z á s t  i n d í t o t t  m e g ,  d e  a  t e t t e s  n y o 

m á r a  e d d ig  m é g  n e m  a k a d t .

üj házastársafenak l e g n a g y o b b  g y ö n y ö 
r ű s é g ü k  é s  b ü s z k e s é g ü k  a z ,  h a  s z é p e n  és  

k c n y e lm o s o n  b o r o n d e z e t t  o t t h o n t  t e r e m t h e t 

n e k  m a g u k n a k  é s  e z e n  m e g e l é g e d e t t s é g e t  

t e r m é s z e te s e n  c s a k  n ö v e l i  a z ,  h a  e z t  o lcsó  

á r o n  s z e r e z h e t i k  m e g .  E z t  p e d ig  e lé r h e t i  

m in d e n k i ,  h a  b u t o r s z ü k s é g l e l é t  Svehla János 
e lő n y ö s e n  i s m e r t  h e ly b e l i  k á r p i t o s  é s  b ú t o r 

á r u h á z á b a n  s z e r z i  b e ,  a h o l  a  l e g s z e b b  v a ló d i  

m a h a g ó n i  é s  p a l l i s a n d e r  h á ló -  é s  e b é d lő s z o b a -  

b u to r o k ,  k i tű n ő  m in ő s é g ű  c s e r e s z n y e - ,  t ö l g y 

e s  c s e r f a  s tb .  m a t t  é s  p o l i t ú r o s  b ú t o r o k  m o 

d e r n  k iv i t e lb e n ,  —  to v á b b á  s a j á t  k é s z í t é s ű  

m a s s z ív  s z o b a -  é s  k o n y h a b u r o t o k ,  s z ő n y e g e k ,  

f ü g g ö n y ö k ,  s z o b a d í s z e k  s tb .  a  l e g e lő n y ö s e b b  

f e l t é t e l e k  m e l l e t t  á l l a n a k  a  k ö z ö n s é g  r e n d e l 

k e z é s é r e .

z s a r o l ta  a  s z e r e lm e s e k e t .  V é g r e  m á r  ó r á t  is 

k ö v e t e l t  tő lü k .
A z  is  m e g t ö r t é n t  e g y s z e r ,  h o g y  K ó ly a  

e b é d  k ö z b e n  h i r t e l e n  f e l k a c a g o t t .  K e z d e tb e n  

c s a k  ú g y  o d a k a n c s a l i t o t t  L a p k i n r a ,  d e  a z tá n  

a la t to m o s a n  v ih o g v a  o d a  s ú g ta  n e k i :

—  M e s é l je k  v a l a m i t ?
L a p k i n  o ly  v ö r ö s  l e t t  m in t  a  r á k ,  S z e m -  

j o n o v n a  A n n a  p e d ig  k i f u t o t t  a  s z o b á b ó l .

A u g u s z tu s ig  t a r t o t t  o z  a  g y ö t r e l m e s  á l l a 

p o t .  D e  a u g u s z tu s  v é g é n  L a p k i n  m e g k é r t e  

A n n a  k e z é t .
M ily  b o ld o g  n a p  v o l t  a z !
A s z ü lő k  b e l e e g y e z t e k  a  h á z a s s á g b a .  

N y o m b a n  a z u tá n ,  h o g y  e z  m e g t ö r t é n t ,  L a p k i n  

s z a l a d t  k i  a  k e r t b e ,  m e g f o g ta  K ó l y á t  s  ú g y  

h e l y b e n h a g y t a ,  h o g y  a  j ö v e n d ő b e l i  s ó g o r  o r 

d í to t t ,  m in t  a  s a k á l .
J ö t t  S z e n i jo n o v n a  A n n a  is ,  a z  m e g  a  f ü lé i  

r á n g a t t a  m e g  k e d v e s  ö c c s i k é jé n e k .

K é s ő b b ,  m id ő n  m á r  b o ld o g  h á z a s t á r s a k  

v o l t a k ,  k ö l c s ö n ö s e n  m e g v a l lo t t á k  e g y m á s n a k ,  

h o g y  s e m  m á t k a s á g u k  a l a t t ,  s e m  m á t k a s á g u k  

e lő t t  s o h a  o ly  b o l d o g n a k  n e m  é r e z t é k  m a 

g u k a t ,  m in t  m id ő n  k i t ö l t h e t t é k  m é r g ü k e t  a z o n  

a  g a z  K ó ly a  g y e r e k e n .

Olvasóink f ig y e lm é t  f e l h í v ju k  a  l a p u n k b a n  

k ö z ö lt  S t e in e r - f é l e  h i r d e t é s r e .

A Dr. Rlohter-féJe Llniment Oaps. oomp 
(Borgony-Pain-Expeller) ig a z i ,  n é p s z e r ű  h á 

z is z e r r é  l e t t ,  m e l y  s z á m o s  c s a l á d b a n  m á r  é v  

ó t a  m in d ig  k é s z l e tb e n  v a n .  H á t f á j á s ,  c s ip ő -  

f á jd a lo m , f e j f á já s ,  k ö s z v é n y ,  c s u z n á l  s lb . - n ó l  

a  H o r g o n y - L in i m e n t t e l  v a ló  b e d ö r z s ö l é s e k  

m in d ig  f á jd a lo m c s i l la p í tó  h a t á s t  i d é z t e k  e l ő ;  

s ő t  j á r v á n y k ó r n á l ,  m in ő  a  k o l e r a  é s  h á n y ó 

h a s f o ly á s ,  a z  a l t e s tn e k  H o r g o n y - L in i m e n t t e l  

v a ló  b e d ö r z s ö l é s e  m in d ig  i g e n  j ó n a k  b iz o n y u l t .  

E z e n  k i tű n ő  h á z is z e r  j ó  e r e d m é n n y e l  a l k a l 

m a z ta to t t  b e d ö r z s ö l é s k é p p e n  a z  i n f lu e n z a  e l l e n  

is  é s  ü v e g e k b e n :  á  8 0  f il lé r ,  1 k o r .  5 0  f il lé r  

é s  2  k o r o n a ,  a  lg g tö b b  g y ó g y s z e r t á r b a n  k a p 

h a tó ,  d e  b e v á s á r lá s  a lk a l m á v a l  t e s s é k  h a 

t á r o z o t t a n  R i  e h  t é r - f é l e  H o r g o n y - L in i m e n t e t  

( H o r g o n y - P a i n - E x p e l l e r t )  k é r n i ,  v a la m in t  a  

„ H o r g o n y *  v é d je g y r e  f ig y e ln i  é s  c s a k  e r e 

d e t i  ü v e g e t  e l f o g a d n i .

Felelős szerkesztő: Dugovich Tltus. 
Helyettes szerkesztő: Boldizsár Boldizsár. 
Kiadótulajdonos: Moskóczi Ferencné.

\\m  Lajos É l i t t
T u róczszen tm árton b an , főutca. 
Óriási választék a legfinomabb márvány, 
gi ánit, sienit sírkövekben. Már 40—3000 
koronáig terjedő árakban kaphatók! — 
Az összes kőfaragómunkák és javítások 
elvállaltalak. Szolid kiszolgálás!

Egy rég érzett hiányt 'vélek pó
tolni, midőn T úróczszeotn jártoobai)
az állami iskolákkal szemben levő 
saját házamban

baromfi-kereskedést
nyitok. Állandóan raktáron tartök 
mindenfajta élő baromfit. Törekvésem 
lesz, hogy oicSó árakkal a n. é.
közönséget kielégítsem.

Herz Vilmos,
Turőczszentmárton, az Állatni 

iskolával szemben.
-



F ’ETL v i d é k i  h í r a d ó

Fényképnagyitásokat
régi, szinehagyott fénykép után is, 
valamint email-fényképeket legol
csóbban készit 11 E C 3-E 1 > l  íS I .  
fényképész, Turóczszentmártonban.

Óvás!
A k i v a r r ó g é p e t  a k a r  v á s á r o l n i ,  n e  b e f o l y á -  
s o l t a s s a  m a g á t  o ly a n  h i r d e t é s e k  á l t a l ,  a  

m e l y e k n e k  a z  a  c é l j u k ,  h o g y

S I N G E R
n é v  a l a t t  h a s z n á l tK v a g y  r é g e b b  r e n d s z e r ű  
g é p e k e t  h o z z a n a k . f o r g a l o m b a .  I n k á b b  a z t  
v e g y e  f ig y e l e m b e ,  h o g y  v a r r ó g é p e in k e t  
n e m  v i s z o n te l  á r u s í t ó k ^  u t já n ,  h a n e m  s a já t  
ü z le t h e ly i s é g ü n k b e n  k ö z v e t l e n ü l  a d ju k ,  e l 
g f tf l  a  k ö z ö n s é g n e k .

Csah oly 
üzletekben, 

melyek ezen 
címerrel 
tannak 
ellátta

szerezhetők 
be Eredeti 
S I N G E R  
varrógépek

S I N G E R  Co.
varrógép részvénytársaság 

rr u r ó c z s z e n t m á r t o n ,  L é v a ,  
P o z s o n y ,  B e s z t e r c e b á n y a ,  
S e l m e c b á n y a ,  B ó z s a h e g y ,  

Z s o l n a ,  Á J lsb líi ib in -

O s i d ő k tö l  f o g r a  s z a p p a n n a l  t i s z t í t j u k  »  r u h á n  
e s e t t  f o lto t ,  s z a p p a n n a l  t a r t j u k  t is z tá n  t e s t ü n -  
ifo t , s z a p p a n  a  l e g j o b b  s z e r  a  fo g  é s  s z á j 

m o s á s r a  is a  m o d t r n  o r r o s i  
t u d o m á n y  l e g ú ja b b  t a n í t á s a  s z e 
r in t .  É r th e t ő  U h á t  S z t r a k a  
M e n tb ő l  f o g s z a p p a n já n a k  k ö z 
k e d v e l t s é g e ,  m e ly  a z  í n y t  n e m  

.  j y  m a r j a ,  m é g is  e r ő s e n  d e s in f ic i á l ,
h a b j a  n e m  u n d o r í tó ,  S ő t e l l e n 
k e z ő le g  t a r t ó s a n  t ld i tő  h a t á s a  
e l j u t  a  f o g k ö z ö k  l e g e l r e j t e t t  e b  b 
z u g á b a  is . E  s z a p p a n n a k  k ö s z ö n 
h e t j ü k ,  h o g y  k e l l e m e t le n  s z á j 

s z a g ,  s ^ f o g a k  r o m l á s a  n in c s  tö b b é .  —  A r a  
g y ó g y s z e r t á r a k b a n  1 k o r .  3  d r b t  3  k o r o n á 
é r t  b é r m e n tv e  k ü ld  S z t r a k a  g y ó g y e r é s z  M o h o l. 

K a p h a tó  : Toperczer Sándor g y ó g y s z e r t á 
r á b a n  T u r ó c z s z e n t m á r t o n .

H a s z n á ljo n  N ag y s íid  földís-fíle
/Margit = Crémet,
hogy arca tiszta, üde és bájos legyen.

Jtógy szobás lakás
Hit Kerttel áll. isKoláK és főtér Kö
zelében f. « i  november 1-től bérbe 
Kiad! FelVilágosit j)r. ZAjVYl ház- 
tulajdonos, Turóczszentmártonban.

H ö lg y e k tő l  ( e z e k  k ö z ö t t  
t ö r v é n y t e l e n  g y e r m e 

kekkel, t e s t i  h ib á v a l  s tb . )  5—500,000 kor. 
vagyonnal fe l v a g y u n k  h a t a l m a z v a  m e g 
felelő f é r j e t  k e r e s n i .  C s a k i s  u r a k  ( h a  v a g y o n -  
nélküliek i s ) ,  a k ik n e k  k o m o ly  s z á n d é k u k  v a n  
és gyors házassághoz a k a d á l y  n i n c s e n ,  
Írjanak a k ö v e tk e z ő  c í m r e : L. Schlesinger, 
Berlin 18. ( D e u t s c h l a n d ) .

A Földes-féle Marglt-Créme a főrangú 
hölgyeknek is kedvenc szépitő szere, az 
egész világon el van terjedve.

P á ra tlan  h a tá sa  s z e re n c s é s  ö s sz e á llítá 
sá b an  rejlik , a b ő r a z o n n al felveszi é s  ki
v á ló  h a tá sa  m ár p á r  ó ra  a la tt ész le lh e tő .

Mivel a Földes-féle Margit Crémet 
utánozzák és hamisítják, tessék eredeti 
védjegygyei lezárt dobozt elfogadni, mert 
csak ilyen készítményért vállal a készitő 
mindennemű felelősséget.

A Földes-féle Margit-Créme ártalmat
lan, zsirtalan, vegytiszta készítmény.

A bőr mindennemű tisztátalanságát, 
szeplöt, pattanást, miteszert, májfoltot, 
ránezokat stb. gyorsan és biztosan el
távolít. Nemcsak az arezbőr, hanem a 
nyak, váll és kéz fehérítésére és szépí
tésére is legalkalmasabb. — Nagy tégely 
2 korona, kicsi 1 korona minden gyógy- 
tárban és drogériában.

Késziti és póstán küldi:

FÖLDES KELEMEN gyógyszerész ARADON.
Kapható: T u r ó c s z e n t in á r io n b s i n  7 o -  
peczer Sándor, K ö r m ö c b á n y á n  Gazdik 

János l vÓ L 'vszft ' á i á  1»: n .

6 9 3 / 1 9 1 0 .  tk . sz.

Árverési hirdetményi kivonat,
A  tu r ó c z s z e n l m á r to n i  k i r .  j á r á s b í r ó s á g  

m in t  t e l e k k ö n y v i  h a t ó s á g  k ö z h í r r é  t e s z i ,  h o g y  
a  T á t r a  f e l s ő  m a g y a r o r s z á g i  b a n k  r é s z v é n y 
t á r s a s á g n a k  —  Ö z v e g y  B e n e s  A n ta ln é  s z ü l .  
S z u c h á c s  J a n k a  e l le n i  v é g r e h a j t á s i  ü g y é b e n  
a  b e s z t e r c z e b á n y a i  k i r .  t ö r v é n y s z é k  t e r ü l e t  
k ö r é h e z  t a r t o z ó  t u r ó c z s z e n t m á r t o n i  k i r .  j á r á s 
b í r ó s á g  t e r ü l e t é n  R u t tk a  k ö z s é g b e n  f e k v ő :

a) a  r u t t k a i  1 5 2 . s z á m ú  t jk v b e n  A — 1. 1. 
4 .  é s  5 . s o r  s z .  a . f e lv e t t  s  B . 8 . t é t e l  a la t t  
8/ io  r é s z b e n  B e n e s  A n t a ln é  s z ü l .  S z u c h á c s  
J a n k a  r e v é r e  i r t  i n g a t l a n o k r a  5 9 6  k o r o n á b a n ,

b) a z  o t ta n i  4 7 1 .  s z á m ú  t jk v b e n  A — 1. 1. 
s o r  s z .  a .  f e lv e t t  s  B . 8 . t é t e l  a l a t t  Vo r é s z 
b e n  B e n e s  A n t a ln é  s z ü l .  S z u c h á c s  J a n k a  n e 
v é r e  i r t  i n g a t l a n r a  4  k o r o n á b a n ,  é s

c) a z  o t t a n i  1 2 4 7 . s z á m ú  t j k v b e n  A — 1, 
1. s o r  s z .  a .  f e lv e t t  s  B . 3 .  t é te l  a l a t t  Vao 
r é s z b e n  B e n e s  A n t a ln é  s z ü l .  S z u c h á c s  J a n k a  
n e v é r e  i r t  i n g a t l a n r a  5  k o r o n á b a n  e z e n n e l  
m e g á l l a p í to t t  k i k iá l tá s i  á r b a n  a z  á r v e r é s t  e l 
r e n d e l t e ,  é s  h o g y  a  f e n t e b b  m e g j e lö l t  i n g a t -  
l a n s á g  a z  1910. évi junius hó 24-ik nap
ján d. e. 10 órakor R u t lk a  k ö z s é g b e n  a  
k ö z s é g i  i r o d á b a n  m e g t a r t a n d ó  n y i lv á n o s  á r 
v e r é s e n  a  k i k iá l tá s i  á r o n  a ló l  i s  e l f o g  a d a tn i .

Á r v e r e z n i  s z á n d é k o z ó k  t a r t o z n a k  a z  i n -  
g a t l a n s á g  k i k iá l tá s i  á r á n a k  l iz  s z á z a l é k á t  
k é s z p é n z b e n  v a g y  ó v a d é k k é p e s  é r t é k p a p í r b a n  
a  k i k ü ld ö t t  k e z é h e z  l e t e n n i .

A z  á r v e r é s i  f e l t é t e le k  a  tk v i  i r o d á b a n  a  
h i v a t a lo s  ó r á k  a l a t t  m e g t e k in t h e tő k .

A  k i r .  j b i r ó s á g  m in t  tk v i  h a tó s á g .
T u r ó c z s z e n t m á r t o n ,  1 9 1 0 . m á r c iu s  2 3 - á n .

I  ’ <■ I M i l i í i l . v ,  s . k .
kir. járásbirú.

A  k i a d m á n y  h i t e l é ü l : 
l i o l l  H ó i n .  s .  k . 

k ir. tjkvvezetö .

S Í R K Ö V E KÖ
I  N agy v á la s z té k á n !  
■ Kitűnő m inőségben!

SVEHLA JÁNOS
BÚTORÁRUHÁZA, TEM ETK EZÉS I 
VALLALATA  É S  S IRK Ö R AK T AR A

TURÓCZSZENTMÁRTON
Szolid és figyelmen kis/.olgálÚH!

M ó d i mahagóni és pollisander háló- és 
ebédlöszobabutoroh. 3 legkitűnőbb minő
ségű cseresznye-, tölgy- és cserfa stb. 
matt és politúros bútorok. Saját készí
tésű masszív szoba- és konyhabútorok. 
Szőnyegek, függönyök, szobadíszek stb. 
felhalmozott raktár miatt beszerzési áron



F E I' V I D E KI  H Í R A D Ó

1 3 8 8 /1 9 1 0 .  tk .  s z .

1 I ir c J o tm é n y .
F e l s ő - K á l n o k  k ö z s é g  l e l e k k ö n y v e  a  v o l t  

ú r b é r e s e k  r é s z é r e  k ö z ö s e n  k i a d o t t  l e g e lő n e k  
e g y e n k é n t  v a ló  f e l o s z t á s a  f o ly t á n  á t a l a k í t t a t o t t  
é s  e z z e l  e g y id e j ű l e g  a z o k r a  a z  i n g a t l a n o k r a  
n é z v e ,  a m e l y e k r e  a z  1 8 8 6  : X X IX , a z  1 8 8 9  : 
X X X V III. é s  a z  1 8 9 1  : X V I. t . - c ik k n e k  a  t é n y 
l e g e s  b i r t o k o s  t u l a j d o n j o g á n a k  b e je g y z é s é t  
r e n d e l ik ,  a z  1 8 9 2  : X X IX . t . - c ik k b e n  s z a b á l y o 
z o t t  e l j á r á s  a  t e l e k je g y z ő k ö n y v i  b e je g y z é s e k  
h e ly e s b í té s é v e l  k a p c s o l a t o s a n  f o g a n a to s í t t a to t t .

E z  a z z a l  a  f e l h í v á s s a l  t é t e t i k  k ö z z é :
1. h o g y  m i n d a z o k ,  k ik  a z  1 8 8 6  : X X IX . 

t . - c .  15 . é s  1 7 . § § - a i  a l a p j á n  —  id e  é r tv e  
e  § - o k n a k  a z  1 8 8 9 :  X X X V III . t . - c .  5 .  é s  6 . 
§ - a i b a n  é s  a z  1 8 9 1  : X V I. t . - c .  1 5 . § ,  a )  
p o n t j á b a n  f o g la l t  k i e g é s z í t é s e i t  i s  —  v a la m in t  
a z  1 8 8 9  : X X X V III . t . - c .  7 . § - a  é s  a z  1 891  : 
X V I. t . - c .  b )  p o n t j a  a l a p j á n  e s z k ö z ö l t  b e je g y 
z é s e k  v a g y  a z  1 8 8 6  : X X IX . t . - c .  2 2 .  § - a  
a la p j á n  t ö r t é n t  t ö r l é s e k  é r v é n y t e l e n s é g é t  k i 
m u ta t h a t j á k  e  v é g b ő l  t ö r l é s i  k e r e s e tű k e t  h a t  
h ó n a p  a l a t t  v a g y i s  a z  1 9 1 0 . é v i  d e c e m b e r  
h ó  1 5 - ik  n a p já i g  b e z á r ó l a g  a  tk v i  h a tó s á g h o z  
n y ú j t s á k  b e ,  m e r t  a z  e z e n  m e g  n e m  h o s s z a -  
b i th a tó  z á r o s  h a t á r i d ő  e l t e l t e  u t á n  i n d í to t t  
t ö r l é s i  k e r e s e t  a n n a k  a  h a r m a d ik  s z e m é ly n e k ,  
a k i  i d ő k ö z b e n  n y i lv á n k ö n y v i  j o g o t  s z e r z e t t ,  
h á t r á n y á r a  n e m  s z o l g á l h a t ;

2 . h o g y  m in d a z o k ,  a k ik  a z  1 8 8 6  : X X IX . 
t . - c .  16 . é s  1 8 . § - a i n a k  e s e t e ib e n  is  i d e  é r tv e  
a z  u t ó b b i  § - n a k  a z  1 8 8 9  : X X X V III. t . - c .  5 .  
é s  G. § - a i b a n  f o g la l t  k i e g é s z í t é s e i t  i s  —  a  
t é n y l e g e s  b i r t o k o s  t u l a j d o n j o g á n a k  b e je g y z é s e  
e l l e n é b e n  e l l e n t m o n d á s s a l  é ln i  k ív á n n a k ,  
Í r á s b e l i  e l l e n t m o n d á s u k a t  h a t  h ó n a p  a la t t ,  
v a g y is  1 9 1 0 .  é v i  d e c e m b e r  h ó  1 5 - ik  n a p já i g  
b e z á r ó l a g  a  tk v i  h a tó s á g h o z  n y ú j t s á k  b e ,  
m e r t  e z e n  m e g j  n e m  h o s s z a b b í t h a t ó  z á r o s  
h a tá r id ő  le t e l t e  u t á n  e l l e n t m o n d á s u k  t ö b b é  
f ig y e l e m b e  v é te t n i  n e m  f o g ;

3 .  h o g y  m in d a z o k ,  a k ik  a  t e l e k k ö n y v  á t 
a la k í t á s a  t á r g y á b a n  t e t t  i n t é z k e d é s e k  á l t a l  
n e m k ü l ö n b e n  a z o k ,  a k ik  a z  1 . é s  2 . p o n t 
b a n  k ö r ü l i r t  e s e t e k e n  k iv ii l  a z  1 8 9 2  : X X IX . 
t . - c .  s z e r in t i  e l j á r á s  é s  a z  e n n e k  f o ly a m á n  
t ö r t é n t  b e j e g y z é s e k  á l t a l  e lő b b  n y e r t  n y i lv á n -  
k ö n y v i  j o g a i k a t  b á r m e ly  i r á n y b a n  s é r t v e  v é 
l ik ,  id e  é r tv e  a z o k a t  is ,  a k ik  a  t u l a j d o n jo g  
a r á n y á n a k  a z  1 8 8 9  : X X X V III . t . - c .  1 6 . § - a  
a l a p j á n  t ö r t é n t  b e j e g y z é s é t  s é r e l m e s n e k  t a 
lá l já k ,  e  t e k i n t e t b e n  f e l s z ó l i a l á s u k a t  t a r t a l m a z ó  
k é r v é n y ü k e t  a  tk v i  h a tó s á g h o z  h a t  h ó n a p  
a la t t ,  v a g y i s  1 9 1 0 .  é v i  d e c e m b e r  1 5 - ik  n a p 
j á i g  b e z á r ó l a g  n y ú j t s á k  b e ,  m e r t  e z e n  m e g  
n e m  h o s s z a b b í t h a t ó  z á r o s  h a t á r id ő  e lm ú l ta  
u t á n  a z  á t a l a k í t á s k o r  k ö z b e jö t t  t é v e s  b e v e 
z e té s b ő l  s z á r m a z ó  b á r m i n e m ű  ig é n y e k e t  j ó 
h i s z e m ű  h a r m a d ik  s z e m é ly e k  i r á n y á b a n  t ö b b é  
n e m  é r v é n y e s í t h e t i k ,  a z  e m l í te t t  b e j e g y z é s e 
k e t  p e d ig  c s a k  a  t ö r v é n y  r e n d e s  u t já n  é s  
c s a k  a z  i d ő k ö z b e n  n y i lv á n k ö n y v i  j o g u k a t  
s z e r z e t t  h a r m a d ik  s z e m é ly e k  j o g a i n a k  s é r e lm e  
n é lk ü l  t á m a d h a t j á k  m e g .

E g y ú t ta l  f ig y e l m e z te t n e k  a z o k  a  f e le k ,  
a k ik  a  h i te l e s í tő  b i z o t t s á g n a k  e r e d e t i  o k i r a 
t o k a t  a d t a k  á t ,  h o g y  a m e n n y i b e n  a z o k h o z  
e g y s z e r s m i n d  e g y s z e r ű  m á s o l a to k a t  c s a t o l t a k ,  
v a g y  i ly e n e k e t  p ó t ló l a g  b e n y ú j t a n a k ,  a z  e r e 
d e t i e k e t  a  tk v i  h a tó s á g n á l  á tv e h e t ik .

K ir. j á r á s b i r ó s á g  m in t  tk v i  h a t ó s á g :
T u r ó c z s z e n t i n á r t o n ,  1 9 1 0 . é v i  m á j u s  3 1 .

P e t r á n  > 1  i l i n l  v ,  s . k .
kir. járásbiró.

A  k i a d m á n y  h i t e l é ü l :

I f o l l  I  t é l i é ,  s .  k.
kir. tjkvvezető.

Jtirdct^Sse!
fcWcsz a Kiadóhivatal.

Őszi trágyázás!

Oalódi védjegyű

hotnassalaH
a  l e g j o b b  é s  l e g o l c s ó b b  
t o s z i o r s a v u - s  m ü t r á g y a  I

eredeti
van

Minden zsák tartalomjelzéssel van 
ellátva

Óvakodjunk a hamisításoktól. 

K ftL M A R  V IL M O S
a Thom aspliosphatfabriken, Berlin 

vczérképvíselöje
Bndapest, VI. Andrássy-ut 49.
K é p v is e lő s é g ; é s  r a k t á r : F r e i b e r -  

g e r  S á n d o r ,  Z s o l n a .

24 éves s z ő k e ,  c s in o s ,  fo ss  a lk a t u  árva 
leány, 100,000 kor. készpénzhozomány- 
nyal, j e l e n l e g  e g y  ö r e g  ií é n  je n é i  l a k i k ,  férj
hez óhajt menni. C s a k  o ly  u r a k  j e l e n tk e z 

z e n e k  ( e s e t le g  v a g y o n ta l a n o k  is) a k ik n é l  

a  g y o r s  n ő s ü lé s  a k a d á l y o k b a  n e m  ü tk ö z ik .  

S c h le s in g e r ,  B e r lin  18 .

Figyelmeztetés!
A  S c h i c h t

szarvasszappan
valód i csakis a

Schictir
névvel és a „szarvas0 véd. 

jeggyel!

Vizsgalapon
finom fam entes papíron

I l liÉ llK filU r l
Moskóczi Ferencné
könyv- ós paplrkereskedésében

T uróczszentm ártonban.

Schulz Göztéglagyárak
Részvénytársasága

SzúcSápy (Ks.-Od. Vasút) 
«S T í ir ó c z S z c p t n j á r t o i j

gőztéglagyárai
szállítanak:

F r a n c i a  kettőshornyolt-, h o r 
n y o l t -  é s  h ó d f a r k ú  f e d é l c s e r e p e t ,  
alagcsöveket, n y e r s f a la z a t i  é s  
i d o m t é g l á k a t  vízhatlan, fagyel
lenálló, egyenletes m in ő s é g b e n .  
M in d e n  i p a r á g n a k  m e g f e le lő  cha- 

motte é s  tűzálló t é g l á k a t .  
r

Építési vállalata
s z e r k e s z t  é s  é p i t :  m i n d e n  a l a k ú  
gyári kéményeket, kazánbe
falazásokat é s  tüzelési beren

dezéseket j ó t á l l á s  m e l le t t .  

K ö z p o n t i  i r o d a :  S z u c s á n y .  
E l á r u s í t ó h e l y  T u r ó c z s z e n t -  
n u í r t o n b n n  !-i< 1 II I 

L I P Ó T  c é g n é l .
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NYÁRI MENETREND. 
k  magyar királyi államvasutakon:

(Érvényes 1910. év május hó 1-tól.)

Budapest—Turóoszentmárton;
Gyy. ind. reggel 7-05, érk. délután 1*38
Szy. * délelőtt 9-15, „ » 7-54
Gyr. „ délután 3*30, „ este 10*21
Szy. -  délután 5*55, * reggel 4*21
Vy. ,  éjjel 11-10, * délelőtt 11*20
Vy . Jánoshegyről ind. reg. 4-47, é. reg. 7-12

Turóoszentmárton—Budapest:
Gyr. ind. reggel 541, érk. délután 12-45
Szt. n 0 9-04, * este 7.10
Gyv. „ délután 2-52, n n 9-15
Vt . n 0 4-56, „ reggel 5-10
Szt. „ este 11-40, „ délelőtt 9-50
Jánoshegyre i. d. u. 12-03, é. d. u. 3-35

Turóoszentmárton—Ruttka:
Gyr. ind. délután 1-39, érk. délután 1-47
S zt. „ este 7-56, „ este 8-05
GyT. 0  n 10-22, 0 0 10-30
S zt. , reggel 4-23, > reggel 4-32
Vt . 7-15, 0 0 7-31
Vt . „ délelőtt 11'22, „ délelőtt 11-31

Ruttka- Turóoszentmárton:
GyT. ind. délután 2-43, érk. délután 2-51
S zt. » reggel 8-48, „ reggel 9-03
GyT. 0 0 5-32, V 0 5-40
S zt. * este 11-28, „ este 11-39
Vt . „ délután 4-43, „ délután 4-55
Vt. „ délelőtt 11-00, m délelőtt 11-18

Budapest ny. p. u. -Zsolna:
GyT. ind. reggel 7 05, érk. délután 1-38
S zt. n » 9-20, „ este 8-40
GyT. m este 6-50, » éjjel 12-24
S ít . n 0 8-40, » reggel 6-10

Zsolna--Budapest ny. p. u .:
GyT. ind. éjjel 3-51, érk. reggel 9-40
S zt. „ reggel 7-18, * este 5-55
GyT. „ délután 12-20, n 0 6-20
Gyr. „ délután 3-20, 0  » 9-45
S zt. * este 9-25, „ reggel 6-40

á  08. klr. szab. Ks.-Od. vasutakon:

A Linimení. Capsici comp., 
a H o rg o n y -P a in -E x p e lle r

pótléka
egy régjónak bizonyult hásisser. mely már 
sok év óta legjobb bedörssölésnek bizonyult 
köazvénynél, miiznál ée meghűléseknél.

Figyelmeztetés. Silány hamisítványok 
miatt bevásárláskor óvatosak legyünk és 
osak olyan eredeti üveget fogadjunk el, 
mely a „Horgony4* vé ĵegygyel ee a Rlohter 
cégjegyzéssel ellátott dobozba van csoma
golva. Ara üvegekben K —.80, K.1.40 és 
K 2.— és úgy szól ’án minden gyógyszer- 
tárban kapható. — Főraktár: Török József 

gyógyszerésznél, Budapest.
DL mater gyóoyszertlr* u  „Arany oroszlátóor,

Prágában, El eabethstrasse 5 neu. r

Kátránytetőlemez-,
f a c e m e n t -  é s  v a ló d i  a s z f a l t l e m e z b e f e d é s e k  n 
l e g s z o l i d a b b  k i v i t e lb e n ,  a  l e g m e s s z e b b m e n ő  

s z a v a t o s s á g g a l .  

M in d e n  s z a k b a v á g ó  
k á t r á n y t e r m é k  g y á r 
t á s a .  —  M in d e n f a j t a  
t e t ő -  é s  e ls z ig e t e lő  
l e m e z e k n e k  k é s z í 
t é s e .  K ö l t s é g e l ő 
i r á n y z a t  é s  m ű s z a k i  
f e l v i l á g o s í t á s  in g y e n  
S z a b .  h o r g o n y le m e z

nedves falak
ellen. A jelenkor lég- 
tökéletesebb egyedül 
célszerű és legolcsóbb 

elszigetelő eszköze. -- Védeszköz istállógöz ellen. 
Számtalan elismerÖIe.vél. Prospektus ingyen.

Hertzel K. C. Pozsony,
■ F i ó k : S z o m b a t h e l y .

Ne vegyülik üzleti kész cipőt!
Elsőrendű, finom, kényelmes és elegáns női és férfi cipőt, 

vidékünk legkiválóbb cipészei által készítve szállít:

WAGNER ARTHDR cipő-gyűjtőhelye ZNIÖVÁRALJA.
Szám M in ő sé g F o rin t M in ő sé g F o rin t

N ő i  C h e v r e a u x  f ű z ő s 3 5 — 4 2 1. 6 - 2 5 11. 5*2 5
„ „  g o m b o s 3 5 - 4 2 1. 6 7 5 II. 5 - 7 5
„ B o x  C a l f  f ű z ő s 3 5 - 4 2 1. 5 7 5 11. 4 - 7 5
„ „ „ g o m b o s  
„ C h e v r e a u x  f é l c ip ő ,  f ű z ő s ,  g o m b o s

3 5 — 4 2 1. 6 ’— 11. 5 - —

v a g y  s p á n g l i s
„ B o x  C a l f  f é l c ip ő ,  f ű z ő s ,  g o m b o s

3 5 — 4 2 1. 5  — II. 4 - -

v a g y  s p á n g l i s 3 5 — 4 2 1. 4 5 0 II. 3 - 5 0
F é r f i  C h e v r e a u x ,  f ű z ő s 4 0 — 4 6 1. 6 7 5 11. 5 7 5

„ „ g o m b o s 4 0 — 4 6 1. 7 - 2 5 11. 6 - 2 5
„ B o x  C a l f  f ű z ő s 4 0 — 4 6 1. 6 - 2 5 11. 5 2 5
„ „ „ g o m b o s 4 0 — 4 6 I. 6 - 7 5 11. 5 - 7 5
„ C h e v r a u x  f é l c ip ő ,  f ű z ő s  v. g o m b o s  4 0 — 4 6 1. 5 - 5 0 11. 4 5 0
„  B o x  C a l f  „ „ „ 4 0 — 4 6 1. 5  — II. 4 - -

Kassa—Ruttka:
Szv. ind. reggel 3-45, érk. reggel 9-06
SlT. „ „ 505, délután 12-20
Szt. „ „ 7-30, 2 - -
Gyr. „ délután 12-15, 0 5-35
Szt. „ 12-27, este 8-07
Szt. „ „ 4-00, 10.42
GyT. „ este 7.10, 0 éjjel 11-59

Ruttka—Kassa.
GyT. „ reggel 4-09, reggel 8-45
Szt. „ , 5-16, délelőtt 11-37
Szt. „ 8-12, délután 3.50
Gyy. * délután 12*28, 0 5-14
Szt. „ 2.30, este 9-15
Szt. „ 4.15, » éjjel 11-05
Szt. „ este 8-10, 0 éjjel 1-03

Ruttka—Zsolna:
Szy. ind. reggel 5-38, érk. reggel 605
Szy. * délelőtt 9-10, délelőtt 9-32
Szy. „ délután 12-46, délután 1-15
Szt. „ 2-20, n 2-45
GyT. „ 5-38, * este 6-—
Szt. „ este 8-30, 8-57
Szy. „ éjjel 10-54, éjjel 11-20
GyT. „ „ 12--, • 0 12-23

Zsolna—Ruttka:
Szt. „ reggel 4 - - , reggel 4-28
Szt. „ 7-25, délelőtt 7-52
GyT. „ délután 12-03, délután 12-25
Szy. * délután 1-53, 2-18
Szt. „ 3-26, 3-55
Szt. „ este 7-37, este 8 - -
Szt. ,  este 9-30, 10-—
GyT. .  éjjel 3-45, 0 éjjel 4-07

Legifjabb! Magyar találmány! Legújabb!

jYÍ. Hir. szabadalom! DENTON jYt. Hit*, szabadalom!
egyesíti a fogkefét, szájvizet és fogport.

minden fertőzést kizár, amennyiben egy hüvely 
v v l i l O n  Denton-ból csak egyszeri fogtisztitáshoz hasz- 
náltatik, tökéletesen megfelel a modern fogápolás követelményeinek.

Denton
minden

30 hüvelyt tartalmazó dobozokban 70 fillérért 
kapható, ennélfogva olcsóság tekintetében is 
eddigi fogtisztitó szert fölülmúl.

Denton
Denton

jllata, ize és fertőtlenítő hatása fölülmulhatatlan.

kétféle nagyságban kapható, hölgyek és 
urak részére.

K A P H A T Ó :

Turóczszentmártonban: Toperczer Sándor gyógyszertárában 
és Bindfeld Annin divatáruházában. — Ruttkán: Pisch Testvérek 
divatáruházában és Bloch Simon divatáruházában. — Stubnya- 
fürdőn: Deirich Endre gyógyszertárában és Szírdnszky Jakab és 
vejénél. — Körmöczbányán: Gazdik János gyógyszertárában 

és Goldner Testvérek-né\.

■ J ^ e g f i i j a b b l  I V I a ^ y n , ! -  t  n i i ' i l m i i n  y  j |  ,, y u . | J « h l ) !

Nyomatott a Magyar N y o m d a  g y o r s s a j t ó j á n .  T u r ó c z s z o n t m á r to n .  1 9 1 0 .


